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Този  символ  предупреждава  потребителя  за  опасни  нива  на  напрежение,  локализирани  

в  корпуса.

Освен  това,  ако  сте  монтирани  в  стелаж,  отстранете  предния  и  задния  капак  на  корпуса  на  стелажа  

и  оставете  празно  едно  пълно  пространство  на  стелажа  над  устройството.

  По  време  на  работа:  Поддържайте  най-малко  6  инча  (15,25  см)  свободно  въздушно  пространство  

около  уреда,  за  да  осигурите  подходяща  вентилация  и  охлаждане  на  уреда;  не  блокирайте  никакви  

вентилационни  отвори  в  шасито  на  устройството.

  Захранващият  кабел  на  този  продукт  трябва  да  бъде  изключен  от  контакта,  когато  не  се  използва  за  

дълъг  период  от  време  или  по  време  на  гръмотевични  бури.

  Усилвателите  и  системите  за  високоговорители  Fender®  са  способни  да  произвеждат  много  високи  

нива  на  звуково  налягане,  което  може  да  причини  временно  или  постоянно  увреждане  на  слуха.  

Бъдете  внимателни,  когато  задавате  и  регулирате  нивата  на  звука  по  време  на  употреба.

  Изключете  захранващия  кабел,  преди  да  почистите  устройството  отвън  (използвайте  само  влажна  

кърпа).  Изчакайте,  докато  устройството  изсъхне  напълно,  преди  да  го  свържете  отново  към  

захранването.

препоръчан  от  производителя.

  Този  продукт  трябва  да  се  използва  само  с  количка  или  стойка,  която  е

този  уред  на  дъжд  или  влага.

само  квалифициран  персонал.

  ВНИМАНИЕ:  Вътре  няма  части,  обслужвани  от  потребителя,  вижте  сервизно  обслужване

  Пазете  захранващия  кабел  от  прищипване  или  ожулване.

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  За  да  предотвратите  повреда,  опасност  от  пожар  или  токов  удар,  не  излагайте

  Свържете  захранващия  кабел  само  към  заземен  променливотоков  контакт  в  съответствие  с  

номиналните  стойности  на  напрежението  и  честотата,  посочени  под  ВХОДНА  ЗАХРАНВАНЕ  на  

задния  панел  на  този  продукт.

  Този  продукт  може  да  е  снабден  с  поляризиран  щепсел  (единият  контакт  е  по-широк  от  другия).  Това  

е  функция  за  безопасност.  Ако  не  можете  да  поставите  щепсела  в  контакта,  свържете  се  с  

електротехник,  за  да  смените  вашия  остарял  контакт.  Не  пренебрегвайте  предпазната  цел  на  този  

щепсел.

мерна  единица.

  Не  капете  и  не  пръскайте  течности  и  не  поставяйте  пълни  с  течност  контейнери  върху

  Прочетете,  запазете  и  следвайте  всички  инструкции.  Обърнете  внимание  на  всички  предупреждения.

  Този  продукт  трябва  да  се  намира  далеч  от  източници  на  топлина  като  радиатори,  топлинни  

регистри  или  други  продукти,  които  произвеждат  топлина.

  Този  продукт  трябва  да  се  обслужва  от  квалифициран  сервизен  персонал,  когато:  захранващият  

кабел  или  щепселът  са  повредени;  или  са  паднали  предмети  или  върху  продукта  е  разлята  течност;  

или  продуктът  е  бил  изложен  на  дъжд;  или  продуктът  не  изглежда  да  работи  нормално  или  показва  

значителна  промяна  в  работата;  или  продуктът  е  изпуснат,  или  корпусът  е  повреден.

Този  символ  съветва  потребителя  да  прочете  цялата  придружаваща  литература  за  

безопасна  работа  на  уреда.



Instructiones  Importantes  de  Seguridad Consignes  de  Sécurité  Importantes

  Este  producto  solo  debería  ser  usado  con  un  soporte  o  bastidor  que

aparato.

  ПРЕДПАЗНА  МЕРКА:  Para  evitar  daños,  incendios  o  descargas  eléctricas,  no  
permita  que  este  aparato  quede  expuesto  a  la  lluvia  o  la  humedad.

Ce  symbole  prévient  l'utilisateur  de  tensions  électriques  dangereuses  
présentes  dans  l'appareil.

  Ce  produit  doit  être  éloigné  des  sources  de  chaleur  comme  les  radiateurs,  ou  
de  toute  autre  source  dégageant  de  la  chaleur.

  Si  vous  n'utilisez  pas  ce  produit  pendant  longtemps  ou  en  cas

Lisez,  уважение  и  запазване  на  инструкциите.

  Desconecte  el  cable  de  corriente  cuando  vaya  a  limpiar  la  superficie  exterior  
de  este  aparato  (използвайте  solo  un  trapo  ligeramente  húmedo).

  Si  ce  produit  est  équipé  d'une  borne  de  terre,  veillez  à  la  conserver.

  Les  amplificateurs  Fender®  peuvent  produire  des  niveaux  sonores  très  élevés  
pouvant  causer  des  dommages  à  votre  audition  et  à  celle  des  tiers.  Réglez  le  
volume  avec  modération.

Este  símbolo  advierte  al  usuario  de  que  debería  leer  todos  los  
documentos  que  acompañan  a  este  aparato  para  un  manejo  
seguro  del  mismo.

  Deje  un  espacio  libre  de  al  menos  6  pulgadas  (15.24  cm)  por  detrás  de  esta  
unidad  para  permitir  una  correcta  ventilación  y  refrigeración  de  la  misma.

  Protégez  le  cordon  secteur  pour  qu'il  ne  soit  pas  pincé  ou  pour  éviter

  Desconecte  el  cable  de  alimentación  de  este  aparato  de  la  salida  cuando  no  
lo  vaya  a  usar  durante  un  largo  tiempo  o  durante  las  tormentas  eléctricas.

  Los  amplificadores  Fender®  son  capaces  de  producir  niveles  de  presión  
sonora  muy  elevados  que  pueden  provocar  daños  temporales  o  permanentes  
en  el  oído.  Adjuste  los  niveles  de  volumen  con  cuidado  cuando  use  este  
aparato.

Este  símbolo  advierte  al  usuario  de  la  presencia  de  niveles  peligrosos  
de  voltaje  dentro  de  la  carcasa  del  aparato.

  Conecte  el  cable  de  corriente  solo  a  una  salida  de  corriente  con  toma  de  

tierra  y  cuyo  voltaje  y  frecuencia  se  correctan  con  lo  indicado  en  la  etiqueta  
INPUT  POWER  que  está  en  el  panel  trasero  de  este  aparato.

  Evite  que  el  cable  de  alimentación  pueda  quedar  aplastado  o  muy

  Lea,  conserve  y  siga  lo  indicado  en  las  instrucciones.  Обърнете  внимание  
на  всички  реклами.

  Déconnectez  le  cordon  de  la  prize  secteur  avant  de  nettoyer  l'extérieur  de  
l'appareil  (utilisez  un  tissu  humide  uniquement).

  Este  aparato  debería  ser  revisado  por  el  servicio  técnico  oficial  cuando:  El  
cable  de  alimentación  o  el  enchufe  se  hayan  dañado;  o  se  hayan  introducido  
objetos  o  líquidos  dentro  del  producto;  o  este  aparato  haya  quedado  
expuesto  a  la  lluvia;  o  el  producto  dé  muestras  de  no  funcionar  correctamente  
o  se  наблюдайте  un  evidente  cambio  en  su  rendimiento;  o  el  aparato  haya  

caído  al  suelo  o  su  carcasa  se  haya  dañado.

  Este  aparato  puede  que  esté  equipado  con  un  enchufe  polarizado  (un  borne  
más  ancho  que  el  otro).  Esto  es  una  medida  de  seguridad.  Si  no  lo  puede  
introducir  en  su  salida  de  corriente,  póngase  en  contacto  con  un  electricista  
para  que  le  sustituya  su  salida  anticuada.  Nunca  cambie  el  enchufe  del  
aparato  ya  que  esto  anularía  el  sistema  de  seguridad.

Ce  symbole  conseille  à  l'utilisateur  de  lire  les  instructions  fournies  
pour  éviter  tout  danger  d'utilisation  du  produit.

  ВНИМАНИЕ :  Pour  éviter  tout  dommage,  risque  d'incendie  ou  d'électrocution,  
ne  pas  exposer  cet  appareil  à  la  pluie  ou  à  l'humidité.

  Veillez  à  laisser  un  vide  d'au  moins  15  cm  derrière  l'appareil  pour  assurer  sa  
ventilation  et  son  refroidissement.

  Ce  produit  ne  doit  être  utilisé  qu'avec  un  chariot  de  transport  ou  un  support  
préconisé  par  le  fabricant.

haya  sido  recomendado  por  el  propio  fabricante.

Respectez  toutes  les  mises  en  garde.

  No  derrame  líquidos,  ni  coloque  objetos  que  los  contengan  sobre  este

  ПРЕДПАЗНА  МЕРКА:  Dentro  de  este  aparato  no  hay  piezas  susceptibles  de  
ser  reparadas  por  el  usuario;  dirija  cualquier  reparación  solo  al  servicio  
técnico  oficial.

Antes  de  volver  a  conectar  el  cable  de  corriente,  espere  hasta  que  la  unidad  
esté  completamente  seca.

Cette  borne  de  terre  assure  votre  protection.  Si  les  prises  murales  ne  sont  
pas  équipées  de  la  terre,  contactez  un  électricien  et  faites  les  changer.

d'orage,  débranchez  le  cordon  du  secteur.

  ВНИМАНИЕ :  Ce  produit  ne  contient  aucune  pièce  pouvant  être  remplacée  
par  l'utilisateur.  Les  réparations  doivent  être  confiées  à  un  personal  qualifié  
uniquement.

  Debería  situar  este  aparato  lejos  de  fuentes  de  calor  como  radiadores,  
hornos,  calentadores  u  otros  aparatos  que  produzcan  calor.

que  les  personnes  marchent  dessus.

  Ce  produit  doit  être  réparé  par  un  personnel  qualifié  lorsque :  Le  cordon  ou  
l'embase  secteur  sont  endommagés;  Un  objet  ou  un  liquide  s'est  infiltré  dans  
le  produit;  Le  produit  a  été  exposé  à  la  pluie;  Le  produit  ne  semble  pas  
fonctionner  correctement  ou  dénote  une  baisse  de  performances;  Le  produit  
est  tombé  ou  son  boîtier  a  été  endommagé

  Ne  pas  projeter  de  liquides  sur  le  produit.  Ne  pas  poser  de  récipients  
contenant  un  liquide  sur  l'appareil.

  Използване  на  уникален  ле  кордонен  сектор  четири.  Utilisez  une  
connexion  secteur  pourvue  d'une  mise  à  la  terre.  Veillez  à  ce  que  la  tension  
secteur  et  la  fréquence  de  votre  zone  géographiquerespondent  à  celles  
indiquées  sous  la  sérigraphie  INPUT  POWER  située  en  face  arrière.

Attendez  que  le  produit  soit  complètement  sec  avant  de  le  replacer  sous  
tension.

реторцидо.



Istruzioni  Importanti  di  Sicurezza W  ichtige  Sicherheitsvorkehrungen

  Dieses  Produkt  sollte  von  qualifiziertem  Wartungpersonal  gewartet  werden,  
wenn:  Netzkabel  or  Netzstecker  beschädigt  wurden  oder;  Objekte  oder  
Flüssigkeiten  ins  Produkt  gelangt  sind  oder;  das  Produkt  dem  Regen  
ausgesetzt  war  oder;  das  Produkt  nicht  normal  funktioniert  oder  sein  
Betrieb  sich  deutlich  verändert  hat  oder;  das  Produkt  fallen  gelassen  wurde  
oder  das  Gehäuse  beschädigt  wurde.

Dieses  Symbol  предупреждава  Sie  vor  gefährlichen  Spannungen  
im  Innenraum  des  Gehäuses.

  Posizionare  l'apparecchio  lontano  da  fonti  di  calore  come  radiatori,  diffusori  
di  aria  calda,  o  comunque  altri  apparecchi  che  producono  calore.

Se  impossibilitati  ad  inserirlo  nella  presa,  contattare  un  elettricista  per  la  
sostituzione  della  vostra  presa  elettrica.  Non  annullare  la  finalità  di  
sicurezza  di  questo  dispositivo  eliminandolo.

  Lesen,  befolgen  und  bewahren  Sie  alle  Anweisungen  auf.  Beachten  Sie  alle  
Warnungen.

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  Um  Beschädigungen,  Brande  oder  Stromschläge  zu  
verhindern,  setzen  Sie  das  Gerät  weder  Regen  noch  Feuchtigkeit

  Dieses  Produkt  sollte  nur  mit  den  vom  Hersteller  empfohlenen

  Verschütten  Sie  keine  Flüssigkeiten  und  stellen  Sie  keine  Behälter  mit  
Flüssigkeit  auf  das  Gerät.

  Leggere,  conservare  ed  attenersi  alle  istruzioni,  specialmente  alle  
comunicazioni  di  avvertimento.

  Proteggere  il  cavo  di  alimentazione  al  fine  di  evitare  abrasioni,

  Ziehen  Sie  den  Netzstecker,  bevor  Sie  die  Geräte-Oberfläche  säubern  (nur  
feuchtes  Tuch).  Warten  Sie,  bis  das  Gerät  völlig  trocken  ist,  bevor  Sie  es  
wieder  ans  Netz  anschließen.

  Fender®  Verstärker  können  sehr  hohe  Schalldruckpegel  erzeugen,  die  zu  
vorübergehenden  oder  dauerhaften  Hörschäden  führen  können.  Gehen  
Sie  beim  Einstellen  der  Pegel  vorsichtig  vor.

Questo  simbolo  indica  la  presenza  di  tensione  pericolosa  
all'interno  della  cassa.

  Lasciare  uno  spazio  libero  dietro  all'apparecchio  di  almeno  15,24  cm  per  
mettere  una  giusta  ventilazione  e  raffreddamento  dell'apparecchio.

  Dotare  questo  apparecchio  unicamente  di  carrello  o  supporto  raccomandati  
dal  produttore.

  ATTENZIONE:  Non  esporre  l'apparecchio  a  pioggia  o  umidità,  al  fine  di  
evitare  pericoli  di  danneggiamento,  incendio,  o  scosse  elettriche.

  Stellen  Sie  das  Produkt  in  ausreichender  Entfernung  von  Wärmequellen,  
wie  Heizkörpern,  Wärme-klappen  oder  anderen  Geräten  auf,  die  Hitze  
erzeugen.

  ВАЖНО:  L'apparecchio  non  contiene  al  suo  interno  dispositivi  finalizzati  
all'utilizzo  dello  stesso.  Affidare  la  manutenzione  unicamente  a  personale  
qualificato.

Dieses  Symbol  fordert  Sie  zum  Lesen  der  Begleittexte  für  einen  
sicheren  Gerätebetrieb  auf.

  Das  Netzkabel  darf  nicht  geknickt  oder  abgeschürft  werden.

  Per  fornire  maggiore  sicurezza,  questo  apparecchio  può  essere  dotato  di  
spina  polarizzata  (uno  spinotto  piatto  più  largo  dell'altro).

  Das  Netzkabel  des  Produkts  sollte  bei  längerem  Nichtgebrauch  oder  bei  
Gewittern  aus  der  Netzsteckdose  gezogen  werden.

  Verbinden  Sie  das  Netzkabel  nur  mit  einer  geerdeten  Netzsteckdose  
entsprechend  den  Spannungs-  und  Frequenz-Nennwerten,  die  unter  
INPUT  POWER  auf  der  Produktrückseite  angegeben  sind.

  La  manutenzione  dell'apparecchio  dovrà  essere  affidata  a  tecnici  
specializzati  nei  seguenti  casi:  danneggiamento  del  cavo  di  alimentazione,  
caduta  di  oggetti  o  liquidi  sull'apparecchio,  esposizione  dell'apparecchio  
alla  pioggia,  funzionamento  anomalo  dell'apparecchio  o  con  prestazioni  
alterate,  caduta  dell  'apparecchio  o  cassa  danneggiata.

Questo  simbolo  indica  l'importanza  per  l'utilizzatore  della  lettura  
di  tutta  la  documentazione  allegata  al  prodotto,  finalizzata  
all'utilizzo  sicuro  del  dispositivo.

aus.

Wagen  oder  Ständern  benutzt  werden.

  VORSICHT:  Die  inneren  Bauteile  können  nur  von  qualifiziertem  Fachpersonal  
gewartet  werden.

  Effettuare  il  collegamento  dell'apparecchio  ad  una  presa  idonea  CA  munita  
di  messa  a  terra  e  con  caratteristiche  di  tensione  e  di  frequenza  
corrispondenti  ai  valori  indicati  sul  retro  dell'apparecchio  alla  voce  INPUT  
POWER.

  Lassen  Sie  hinter  dem  Gerät  mindestens  15,24  cm  (6”)  Freiraum,  um  eine  
ausreichende  Belüftung  und  Kühlung  sicherzustellen.

strappi  o  schiacciamento  dello  stesso.

  Proteggere  l'apparecchio  da  schizzi  e  gocciolamenti  e  non  appoggiare  
contenitori  di  liquidi  sull'apparecchio  stesso.

  Prima  di  effettuare  la  pulizia  della  scatola  esterna  dell'apparecchio,  
scollegare  il  cavo  di  alimentazione  dalla  presa  (utilizzare  solamente  un  
panno  umido).  Prima  di  ricollegare  l'apparecchio  alla  presa,  assicurarsi  che  
il  dispositivo  sia  completamente  asciutto.

  Dieses  Produkt  ist  eventuell  mit  einem  polarisierten  Stecker  (unterschiedlich  
breite  Pole)  ausgerüstet.  Dies  ist  eine  Sicherheitsfunktion.  Wenn  der  
vorhandene  Stecker  nicht  in  Ihre  Steckdose  passt,  lassen  Sie  die  veraltete  
Steckdose  von  einem  Elektriker  ersetzen.  Setzen  Sie  die  Sicherheitsfunktion  
des  Steckers  nicht  außer  Kraft.

  Nel  corso  di  tempeste  elettriche  o  in  caso  di  prolungati  periodi  di  inattività,  
scollegare  il  cavo  di  alimentazione  dalla  presa.

  Гли  усилвателите  Fender®  звучат  в  степента  на  продуциране,  
повишавайки  акустичното  налягане  (SPL)  в  степента  на  причината  за  
времето  или  за  постоянното  слушане.  Fare  quindi  attenzione  durante  la  
regolazione  del  livello  acustico  in  fase  di  utilizzo.



Instruções  Importantes  de  Gurança

Seja  prudente  ao  definir  e  ajustar  os  níveis  de  volume  durante  a  
utilização.

  Conecte  o  cabo  de  força  somente  à  uma  saída  de  corrente  com  
terminal  de  terra  e  cujas  voltagem  e  freqüência  correctam  ao  
indicado  no  INPUT  POWER  no  paintel  traseiro  deste  produto.

  Desconecte  o  cabo  de  energia  antes  de  limpar  a  superfície  exterior  deste  
aparelho  (използвайте  um  pano  úmido  somente).  Espere  até  que  esteja  
completamente  seco  para  reconecta-lo.

  Este  aparelho  pode  estar  equipado  com  um  plug  polarizado  
(uma  extremidade  mais  larga  que  a  outra).  Esta  é  uma  medida  
de  gurança.  Se  você  não  conseguir  inserir  o  plug  na  saída,  entre  
em  contato  com  um  eletricista  para  substituir  sua  saída  ultrapassada.

  Este  aparelho  deve  ser  revisado  por  técnicos  especializados  quando:  
o  cabo  de  alimentação  ou  o  plug  forem  danificados;  objetos  caírem  
sobre  ele  ou  líquidos  forem  derramados  no  aparelho;  ou  o  produto  
tiver  sido  exposto  à  chuva;  ou  o  produto  não  parecer  operar  
corretamente  ou  se  for  observada  alguma  alteração  evidente  em  
sua  performance;  ou  se  o  aparelho  for  derrubado,  ou  a  caixa  danificada.

Este  símbolo  adverte  o  usuário  de  que  toda  literatura  que  
vem  acompanhada  deste  aparelho  deverá  ser  lida  para  um  
manuseio  seguro  do  mesmo.

  Não  derrame  ou  espirre  líquidos,  nem  coloque  objetos  que  os  
contenham  sobre  este  aparelho.

  Evite  que  o  cabo  de  alimentação  fique  retorcido  ou  esmagado.

  Desconecte  o  cabo  de  alimentação  deste  aparelho  da  saída  quando  
este  não  for  ser  utilizado  durante  um  longo  período  de  tempo  ou  
durante  tempestades  elétricas.

  Este  produto  deve  estar  localizado  longe  de  fontes  de  calor  tais  como  
radiadores,  aquecedores  ou  outros  aparelhos  que  produzam  calor.

  Лея,  запази  na  memória  e  siga  todas  като  инструкции.  Спазвайте  всичко  
като  advertências.

  Este  produto  deve  ser  usado  somente  com  um  suporte  ou  carreta  que  
tenham  sido  recomendados  pelo  próprio  fabricante.

  AVISO:  Manutenção  e/ou  reparo  de  quaisquer  partes  integrantes  
desde  produto  não  devem  ser  realizadas  por  usuários,  encaminhe  
o  serviço  somente  a  técnicos  especializados.

  Os  sistemas  de  amplificadores  e  auto-falantes  Fender®  têm  
capacidade  para  produzir  altíssimos  níveis  de  pressão  de  som  os  
quais  podem  causar  perda  temporária  ou  permanente  de  audição.

  ADVERTÊNCIA:  Para  evitar  danos,  incêndio  ou  choque  elétrico,  não  
permita  que  este  aparelho  seja  exposto  à  chuva  ou  umidade.

Não  anule  o  propósito  de  gurança  deste  plug.

  Durante  a  operação:  Mantenha  pelo  menos  6  polegadas  (15.25  cm)  
de  espaço  livre  por  detrás  desta  unidade  para  permitir  uma  correta  
ventilação  e  refrigeração  da  mesma.

Este  símbolo  adverte  o  usuário  da  presença  de  níveis  
perigosos  de  voltagem  dentro  da  caixa.
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•  Тествана  производителност  и  съответства  на  GT6L6B  Fender®Вашият  нов  Blues  Deluxe  усилвател  предлага  световна  класа

•  40  вата  изход  в  4Ω  или  8Ω  •  Всички  

лампови  предусилватели  и  усилватели  на  мощност  осигуряват  
хармонично  богато  изкривяване  и  чувствителна  на  

допир  динамика  •  Избираемите  канали  предлагат  искрящо  чисти  
тонове  с  високо  усилване,  захранвани  от  три  12AX7  предусилвателни  тръби

•  Крачен  превключвател  с  два  бутона  (включен)  позволява  дистанционен  избор  на  

канал  и  превключване  за  включване  и  изключване  на  Reverb  •  

Многофункционален  изход  за  предусилвател /  вход  за  усилвател  на  

мощност  •  Жак  за  външен  високоговорител  позволява  опционални  масиви  от  високоговорители

Fender®  тон  и  световно  стандартно  Fender®  качество: Groove  Tubes™

Благодарим  ви,  че  избрахте  FenderБлагодарим  ви,  че  избрахте  Fender®®
—  Тон,  традиция  и  иновации  —  от  1946  г

F.  DRIVE  -  Регулира  силата  на  звука  на  предусилвателя  и  нивото  на  изкривяване  на  
канала  на  устройството.

P.  КЛЮЧ  ЗА  ЗАХРАНВАНЕ  -  Включва  и  изключва  Blues  Deluxe.

Шофиране—използвайте  контролите  DRIVE  {F}  и  MASTER  {G}

A.  ВХОД  1  -  Щепселна  връзка  за  повечето  китари.

N.  ИНДИКАТОР  ЗА  ЗАХРАНВАНЕ  -  Свети,  когато  Blues  Deluxe  е  включен.  Развийте  

червения  капак  със  скъпоценни  камъни,  за  да  получите  достъп  до  крушката  

(тип  T47)  за  смяна.

(1)  Effects  Loop  -  Свържете  PREAMP  OUT  към  вашия  вход  за  ефекти  и  POWER  AMP  

IN  към  изхода  за  ефекти.

D.  ИНДИКАТОР  НА  КАНАЛА  -

B.  INPUT  2  -  Вход  с  по-ниска  чувствителност  (–6dB  по-малко  от  INPUT  1),  който  

осигурява  по-чиста  реакция  с  инструменти  с  висока  мощност  или  по-тъмен  тон  

с  "пасивни"  инструменти.

червен

нормално

Задвижващият  канал  е  активен

C.  ИЗБОР  НА  КАНАЛ  -  Натиснете,  за  да  превключите  каналите:

O.  РЕЖИМ  НА  ГОТОВНОСТ  -  Превключете  в  режим  на  готовност,  вместо  да  изключвате  

захранването  по  време  на  кратки  почивки,  за  да  поддържате  тръбите  топли  и  

готови  за  игра;  превключете  в  режим  на  готовност,  преди  да  включите  

захранването  —  и  останете  в  режим  на  готовност  за  30  секунди  след  включване  

на  захранването.  Тези  процедури  ще  удължат  живота  на  вашите  усилвателни  

тръби.

Използвайте  екранирани  инструментални  кабели  с  PREAMP  OUT  и  

POWER  AMP  IN.  И  двата  жака  са  разположени  преди  Reverb  и  Presence  в  пътя  на  

сигнала.

L.  PREAMP  OUT /  POWER  AMP  IN  -

G.  MASTER  -  Крайна  настройка  на  общата  сила  на  звука  на  канала  Drive.  След  като  

зададете  нивото  на  DRIVE  {F},  използвайте  MASTER,  за  да  нормализирате  силата  
на  звука  на  канала  на  Drive.

Нормално—използвайте  контрола  VOLUME  {E}

E.  VOLUME  -  Регулира  силата  на  звука  на  нормалния  канал.

J.  PRESENCE  -  Регулира  характеристиките  на  ултрависок  тон  след  етапа  на  изкривяване  

на  предусилвателя,  създавайки  специален  високочестотен  блясък.

(2)  Множество  ампера  -  Свържете  PREAMP  OUT  на  основното  устройство  към  

POWER  AMP  IN  на  спомагателното  устройство.  Основното  устройство  се  използва  

за  управление  на  спомагателното  устройство,  с  изключение  на  Reverb  и  Presence,  
които  остават  активни  на  всяко  устройство.

Изкл

H.  NORMAL/BRIGHT  -  Увеличава  високочестотния  отговор.

K.  REVERB  -  Регулира  нивото  на  реверберация.

Ако  и  двата  входа  се  използват  едновременно,  тяхната  чувствителност  става  
идентична.

Нормалният  канал  е  активен

Ярък  (усилване)

I.  СРЕДНИ/НИСКИ/ВИСОКИ  -  Регулира  съответно  характеристиките  на  средните/

ниските/високите  честоти.

(3)  Записване  или  подсилване  -  Свържете  PREAMP  OUT  към  входа  на  звуковото  

оборудване.

M.  КРАЧЕН  ПРЕВКЛЮЧВАЧ  -  Свържете  включения  в  комплекта  крачен  превключвател,  

за  да  активирате  дистанционното  превключване  на  канала  и  реверберацията.  

Когато  е  свързан,  крачният  превключвател  отменя  съответните  контроли  на  

панела.  ЗАБЕЛЕЖКА:  Използвайте  неекраниран  кабел  за  високоговорител,  а  не  

инструментален  кабел  за  свързване  на  крачния  превключвател.

Blues  Deluxe  A  усилвател

Горен  панел

f  ender .  com



Заден  панел

Спецификации

*“Отворен”  щепсел  (без  високоговорители)

цветно  кодирана  двойка.  При  подмяната  на  тези

ВИСОЧИНА:  18,75  инча  (47,6  см)

конфигурациите  трябва  винаги  да  са  свързани  към  вашия

УСИЛВАТЕЛЕН  УСИЛВАТЕЛ  В  ИМПЕДАНС:

Y.  СТАБИЛИЗАТОР  НА  ЛАМПАТА  НА  ПРЕДУСИЛВАТЕЛЯ  -

PR  658

Сменете  изгорял  предпазител  само  с  вида  и  номинала

2232206000  (230V,  50Hz)  EUR

ГОВОРИТЕЛ:

ВХОДНИ  ИМПЕДАНСИ:

Един  високоговорител  12",  8  ома  Fender®  Re-issue  Gold  Label  (0037617000)

корекция.  Вижте  спецификациите  по-долу  за  цветово  кодиране

1  MΩ  (Вход  1) /  136  kΩ  (Вход  2)

Продуктовите  спецификации  подлежат  на  промяна  без  предупреждение.

Три  12AX7  (0023572000)

X.  FENDER®/GROOVE  TUBES™  GT6L6B  -  The

обикновено  се  развиват  с  течение  на  времето.  Стабилизаторът  може  да  се  използва

2232207000  (100V,  50Hz)  JPN

Луксозен  усилвател.

2232204000  (230V,  50Hz)  Великобритания

ПРЕДПАЗИТЕЛ:

са  съпоставени  с  производителността  и  обозначени  като  a

40W  в  8Ω  или  4Ω  при  5%  THD

49,5  фунта  (22,5  кг)

U.  FUSE  -  Предпазва  усилвателя  от  електрически  повреди.

НОМЕРА  НА  ЧАСТИ:

Предпазител  3A  250V  (версии  100V  и  120V)

Вътрешен  8Ω  +  външен  8Ω

ИЗХОДНА  МОЩНОСТ:

оригиналите.  В  противен  случай  може  да  е  необходимо  отклонение  на  тръбата

T.  ЗАХРАНВАЩ  КАБЕЛ  -  Свържете  захранващия  кабел

2232205000  (220V,  50Hz)  ARG

54  kΩ

когато  щепселът  е  поставен  в  жака  на  главния  високоговорител.

минимизирайте  ламповата  микрофония,  която

изброени  на  задния  панел  на  вашия  Blues  Deluxe  усилвател.

може  да  повреди  вашия  усилвател.)

Две  Fender®  Groove  Tube™  GT6L6B  (червено=0994401102;  бяло=0994401202  синьо=0994401302)

с  всички  предусилвателни  тръби,  съвместими  с  вашия  блус

2232201000  (110V,  60Hz)  TW

които  имат  същите  етикети  в  червен,  бял  или  син  цвят  като

ИЗИСКВАНИЯ  ЗА  ЗАХРАНВАНЕ:

ТИП:

180W

2232203000  (240V,  50Hz)  AUS

200  mV  за  изрязване

W.  ВЪНШЕН  ГОВОРИТЕЛ  -  Този  жак  може  да  се  използва  само

инсталирани  около  тръбите  на  предусилвателя,  за  да

ДЪЛБОЧИНА:  10,5  инча  (26,7  см)

РАЗМЕРИ:

ЧУВСТВИТЕЛНОСТ  НА  УСИЛВАТЕЛЯ:

1.6A  250V  предпазител  (версии  230V  и  240V)

V.  ОСНОВЕН  ГОВОРИТЕЛ  -  Един  от  3  високоговорителя

+  външен  4Ω

ШИРИНА:  23,5  инча  (59,7  см)

ТРЪБИ:

в  съответствие  с  номиналните  стойности  на  напрежението  и  честотата

Blues  Deluxe,  когато  е  включен.  (Включете  без  високоговорители

2232209000  (220V,  60Hz)  ROK

КРАЧЕН  ПЕДАЛ:

тръби,  препоръчваме  да  изберете  нови  тръби

Вътрешен  8Ω

ТЕГЛО:

Това  е  стабилизатор,  абсорбиращ  вибрациите

1,5  kΩ  Макс

2232200000  (120V,  60Hz)  САЩ

посочени  на  държача  на  предпазителя.

изходни  тръби  във  вашия  Blues  Deluxe  усилвател

ИЗХОДЕН  ИМПЕДАНС  НА  ПРЕДУСИЛВАТЕЛЯ:

2  Бутон:  Канал,  Реверберация  (0028122000)

номера  на  частите  на  тръбите.

В.  В.

*
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ПРОДУКТ  ОТ:
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